
Летом 1999 года на вокзале Кингс-Кросс в Лондоне Ли Си, одетый в обычную повседневную
толстовку, волочил за собой чемодан и озирался по сторонам, будто искал что-то.

"Угадай, кто я?"

Прежде чем Ли Си успел найти того, кого искал, его глаза закрыли тёплые нежные ладошки. А
в уши ему прозвучал звонкий девичий голос, и одновременно незнакомка озорно подула ему в
ухо горячим дыханием, отчего Ли Си невольно вздрогнул.

"Это Луна, верно?"

Учуяв знакомый апельсиновый аромат, исходивший сзади, Ли Си нарочно назвал имя, которое
собеседница точно не хотела слышать.

"Не угадал!"

Раздался звонкий хлопок, и рука, закрывавшая глаза Ли Си, отпрянула, а по спине его сильно
шлёпнули. Хоть удар и был немалой силы, Ли Си он не причинил боли.

"Ли Си, ты специально, да?!"

Девушка обошла Ли Си и встала перед ним, сердито на него уставившись.

Ли Си лишь улыбнулся, ничего не ответив. Он шагнул вперёд и заключил девушку в объятия,
ощутив давление уже весьма внушительной груди. Сжимая её, он уловил аромат апельсинового
шампуня, исходивший от естественно кудрявых волос.

"Гермиона, Дамблдор наконец разрешил мне окончить Хогвартс. Как ты там в Министерстве
магии в этом году?"

Все негодование девушки улетучилось в этом долгожданном тёплом объятии. Сейчас Гермиона
хотела лишь остановить это мгновение и вечно пребывать в этих объятиях.

Но она не могла так поступить, не предупредив Министерство магии. У Ли Си были другие
дела, связанные с её работой. Гермиона, обладавшая рассудительностью зрелой женщины,
понимала, что не должна создавать Ли Си слишком много хлопот.

"Благодаря тебе, должность министра магии Великобритании - нелёгкое бремя. Столько
проблем приходится решать, особенно сейчас, когда магглы становятся всё более
технологически продвинутыми, и всё больше волшебников случайно вынуждены раскрывать
себя магглам. Отдел по связям с магглами и Команда по модификации памяти вынуждены
ежедневно разбираться со множеством инцидентов. Как министр, я также отвечаю за их



координацию".

Сказав это, Гермиона поняла, что, кажется, сболтнула лишнего. Она быстро высвободила руку
из объятий Ли Си и прикрыла рот. Но Ли Си слушал терпеливо, не выказывая нетерпения, как
всегда мягко.

Это очень тронуло и обрадовало Гермиону, но она всё же не забыла цель своего визита:

"Лис, поздравляю с окончанием Хогвартса!"

"Спасибо", - кивнул Ли Си и одновременно заметил уважение и любопытство в глазах других
выпускников этого года, выходивших из платформы девять и три четверти. Он слегка
кашлянул.

"Давай сначала уйдём отсюда. Здесь слишком много волшебников. Если они увидят нас
такими, то ещё долго будут сплетничать о нас".

Гермиона недовольно потёрлась щекой о грудь Ли Си:

"Кто не знает, что я твоя девушка? Чего ты боишься?"

Затем Гермиона, видимо, о чём-то подумала и презрительно бросила Ли Си:

"Или ты боишься, что они расскажут Луне? Боишься, что Луна узнает, что ты подлец и
обманщик?"

Услышав это, Ли Си смущённо почесал нос:

"Луна и я просто друзья, она для меня как сестра".

"Да, сестра, которая при любой возможности может прижаться к тебе и нежно поцеловать в
щёку! - сквозь зубы процедила Гермиона.

"Э-э, давай не будем больше об этом. Ты же знаешь, я только что сдал все эти нудные экзамены
для волшебников и очень устал. Как насчёт того, чтобы найти отель и отдохнуть?"

Ли Си поспешил отвлечь Гермиону. Если продолжать в том же духе, хрупкое равновесие,
которое ему удавалось поддерживать, явно даст трещину. А когда Гермиона разозлится по-
настоящему и швырнёт в него Аваду Кедавру, он вряд ли сможет её остановить.

"Нет, я знаю, о чём ты думаешь!" - щёки Гермионы заалели при этих словах. Отель? Тогда Ли



Си, который так долго сдерживался, конечно, не упустит шанс как следует "отдохнуть" с ней.

Хотя Гермиона и хотела полностью отдаться Ли Си, это должно было произойти лишь тогда,
когда его сердце будет принадлежать только ей одной. Когда они будут наедине, а не сейчас,
иначе она боялась, что Ли Си просто воспользуется ею, а потом и вовсе забудет.

"Тогда я не могу спать на улице. Ты же знаешь, моих родителей нет в Англии. Я даже не имею
сейчас жилья", - беспомощно напомнил Ли Си: "Может, я поживу в твоей квартире?"

"Хватит придуриваться, сегодня день твоего выпуска, Гарри и остальные устроили для тебя
вечеринку, я сейчас отведу тебя туда", - снова закатила глаза Гермиона. В то же время она
слегка обрадовалась про себя. В конце концов, раз Ли Си так сильно её желает, значит, этот
парень всё ещё держится за её руку, а если попросить как следует, то Ли Си не сможет
выскользнуть из её ладоней.

Сказав это, Гермиона достала палочку, взяла Ли Си за руку и произнесла заклинание:
"Дизаппарируй".

В следующий миг Ли Си и Гермиона исчезли с вокзала Кингс-Кросс и очутились перед
двухэтажным коттеджем в деревне Оттери-Сент-Кэтчпоул - городке, принадлежащем
исключительно волшебникам. Здесь жила семья Уизли.

Как только они появились перед коттеджем, раздались хлопки петард и весёлые поздравления:

"Приветствуем великого лорда Гриффиндора Ли Си с окончанием Хогвартса! Наконец-то это
грозное учебное заведение избавилось от твоей тени! Это стоит отметить большим застольем!"

Ли Си улыбнулся знакомым лицам и, окружённый всеми, вошёл вместе с Гермионой в дом, где
их уже ждало весёлое застолье.

http://tl.rulate.ru/book/103853/3619155


